Instructions

Instrucciones
Instructions

Wall Safe

Coffre-Fort Encastré

Caja de Seguridad Montable

WS-100C
WS-200C

English

MOUNTING INSTRUCTIONS

Tools Needed
(1) Hand Drill
(1) Pencil or Pen
(1) Jig Saw

(1) 1/2" (12.7mm) Ratchet w/
Extension

(4) 5/16" Dia. x 1 1/4" (7.94mm X
31.75mm) lg. wood screws
(enclosed)

(4) 5/16" .(7.94mm) Dia.
washers (enclosed)

(1) 3/16" (12.7) Dia. Drill Bit

111703 35WSI-000-00

Francais

INSTRUCTIONS DE
MONTAGE

Outils Nécessaires

Une (1) perceuse

Un (1) crayon ou un stylo
Une (1) scie a chantourner

Une (1) clef a cliquet de 12,7
mm avec extension

Quatre (4) vis pour bois
(fournies) de 7,94 mm de
diamétre par 31,75 mm de
longueur

Quatre (4) rondelles de 7,94 mm
de diametre (fournies)

Une (1) méche 4,75 mm de
diametre

INSTRUCCIONES DE
MONTAJE

Herramientas Necesarias

Un taladro de mano
Un lapiz o boligrafo
Una sierra cortante

Una matraca de 12,7 mm con
extension

4 Tornillos para madera
(incluidos en el material de
entrega) de 7,94 mm de
diametro por 31,75 mm de
longitud

4 Rondanas de 7,94 mm de
diametro (incluidas)

Una Broca de 4,75 mm de
diametro
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Instructions (continued)
Instrucciones (continuacion)
Instructions (continue)

Fig. 1.
Small Safe Cutout Area (WS-100 Series)

Fig. 2.

" Aire de découpage du petit coffre-fort
9% pag P Large Safe Cutout Area (WS-200 Series)

(232 cm) | (Série WS-100)

Aire de découpage du grand coffre-fort

Area de corte para el cofre pequefio 129" (Série WS-200)

(Series WS-100) (32.34 cm)

Area de corte para el cofre grande
(Series WS-200)

142"

(36.85 cm) o

—

14Y4"
(36.20 cm)

English

1. Determine the area on your
wall where the safe is to be
mounted. Safes are designed
to fit between 16" (40.64cm)
O.C. wall joists.

NOTE: Be aware of any
electrical outlets before
beginning to cut.

Use included sketches (see
Figs. 1 & 2) to cut out small
and large wall safe openings
using the jig saw.

1. Déterminer l'aire du mur ou
le coffre-fort doit étre
installé. Ces coffres-forts ont
été dessinés pour étre
encastrés dans le mur. Entre
le centre de la poutre gauche
et le centre de la poutre
droite il doit avoir un écart
de 40,64 cm.

Attention:; Avant de procéder
au découpage, s'assurer de la
localisation des prises de
courant.

Utiliser les croquis joints
(voir fig. 1 & 2) afin de
découper l'ouverture, ou on
veut encstrer le coffre-fort,
dans le mur a l'aide de la
scie a chantourner.

1. Determinar en la pared el
area donde se desea colocar
la caja de seguridad. Las
cajas estan disefiadas para
ser montadas en la pared,
teniendo en cuenta que del
centro de la viga izquierda al
centro de la viga derecha
deben existir 40,64 cm de
separacion.

Nota: Antes de empezar a
cortar compruebe que no
hayan cerca tomas de
corriente.

Utilizar los disefios adjuntos
(ver fig. 1 & 2) con el fin de
efectuar con la sierra la
apertura en la pared donde
colocara la caja de seguridad
pequefia o grande.

© 2000 « HPC, Inc. ¢ Schiller Park, IL ¢ 60176 « USA « www.hpcworld.com




Instructions (continued)
Instrucciones (continuacion)
Instructions (continue)

English

Francais

Espanol

3.

Insert the wall safe into
opening previously cut out.
Open door and trace circles
through (4) holes on inside of
safe so that you leave a
mark on the inside of the
beams. (Make sure that wall
safe is pushed inside of wall
until back side of face plate
touches the face of the wall.)

Use 3/16" (4.75mm) diameter
drill bit to drill (4) holes
through the (2) beams where
you previously marked.

After holes have been
drilled, insert wall safe back
into the wall. Place washers
on screws then insert into
prevoiusly drilled holes and
tighten.

3.

Introduire le coffre-fort dans
I'ouverture du mur. Ouvrir la
porte et tracer avec le crayon
des cercles a l'intérieur des 4
trous du coffre-fort, en
laissant une marque dans la
poutre. (S'assurer qu’on aie
bien poussé le coffre en
arriere, de facon que la face
extérieure de la plaque
postérieure soit en contact
avec le mur).

Employer une meche 4,75
mm de diameétre pour forer 4
trous dans les marques des 2
poutres faites auparavant.

Apreés avoir fait les trous,
insérer le coffre dans le mur.
Placer les vis dans les
rondelles, et ces derniéres
dans les trous forés
auparavant. Finalement
serrer a fond les vis.

3.

Insertar la caja de seguridad
en la apertura de la pared.
Abrir la puerta y trazar con
el lapiz semicirculos en los
(4) agujeros del interior de la
caja dejando una marca en la
viga. (Asegurese de haber
empujado la caja
suficientemente hacia
dentro, de modo que la cara
posterior de la caja toque por
completo la pared.)

Utilice una broca de 4,75
mm de diametro para hacer
(4) agujeros en las marcas
previamente hechas en las
(2) vigas.

Tras haber hecho los
agujeros, inserte la caja de
seguridad en la pared.
Coloque las rondanas en los
tornillos y ponga los tornillos
en los agujeros previamente
hechos. Finalmente, apriete
los tornillos.
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Instructions

WS-100C/200C

CHANGING OPENING
INDEX INDEX

OPERATION AND CHANGING INSTRUCTIONS: GROUP 1 AND GROUP 2.
OPENING THE SAFE USING THE OPENING INDEX

. If the safe comes with a factory-set combination on 50, turn the dial to the LEFT and pass the
number 50 four times and then stop with 50 lined up on the opening index. Turn RIGHT until the
dial stops. The combination lock bolt will retract and the safe may be opened.

. To open a safe with a previously set combination, for example, 10-20-30:

. Turn the dial to the LEFT at least four complete times to clear the combination lock to accept the
combination.

. Using the Opening Index, turn the dial LEFT and pass the first number of the combination, 10,
three times and stop exactly on 10 the fourth time.

. Turn the dial to the RIGHT and pass 20 two times and stop exactly on 20 the third time.

. Turn the dial LEFT and pass 30 once and stop exactly on 30 the second time. To lock the
combination lock, turn the dial four complete turns to the LEFT.

(continued)
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\ |
Wall Safe Combination Changing (continued) I:c

CHANGING THE COMBINATION ON THE
CHANGING INDEX:

To change the combination, you will need access to
the existing combination and a LaGard Group 2
Change Key.

. To change the combination, you must first open the
safe door by dialing the combination, 10-20-30. With
bolt fully retracted (lock open), before changing
combinations, verify that the dial stops between 90
and 100 on the Opening Index.

. Next, dial the existing combination, 10-20-30, as
described previously, on the Changing Index, but
stop the dial on the 30 which is the last number of
the combination.

NOTE: Stop the dial on 50 if factory preset.

. In the back of the door, insert the Change Key into
the keyhole. If the Change Key will not go in, the
wheels are not lined up to be changed, and you must
dial the combination again on the Changing Index.

. Turn the Change Key to the RIGHT until it stops
(approximately one quarter turn). Leave the key in
the lock Select a new combination, such as 40-50-60.
Never select a number from 0 to 20 (the
forbidden zone) as the last number of the
combination.

. Using the Changing Index this time, turn the dial to
the left and pass 40 three times and stop exactly on
40 the fourth time.

. Turn the dial to the RIGHT and pass 50 two times
and stop exactly on 50 the third time.

. Turn the dial LEFT and pass 60 once and stop
exactly on 60 the second time. Leave the dial on 60.

. Now turn the Change Key to the LEFT until it stops
and remove the Key.

. Completely dial the new combination, 40-50-60, on
the Opening Index several times to make sure the
combination lock will open before you shut and lock
the door of the safe. After changing, always dial
the new combination and retract the
combination lock bolt several times before
shutting and locking the vault or safe door.

J
GROUP 1 & 2 COMBINATION LOCKS

Fig. 2.
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